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58. Kisgérce

Rom. hiv.: Gherţa Mică, rom. N. Giercza Mnyika, ném. N. Kleine Girtze.

1342: Gerche, 1405: Kis Gérce, 1828: Gércze, Klein Girtze, 1865:Kis Gércze 

Területe: 2406 ha.

Lakossága: 3255 (románok).

Belterület:

Bosfalău Boszfalöu (Fr) – A falu mélyebben fekvő része.

Gombaş Gombás (Fr) – A faluba vezető határrész Kányaháza felől.

Cioncaş Csonkás (D) – A falu Turc felőli bejárata.

Külterület:

Aszkutzíta – 1865: ~, Aszkutzitá (düllő, vette eredeti nevét azért, mert ezen a téren van egy ígen hegyes bércz, románul Aszkutzit gyál, (Pesty: 61).) – 1931: Ascuţita (t) –  rom. asuţit ’kihegyezett”.

Aszkutzít-gyál – Igen hegyes bérc  (Pesty: 31) –  rom. asuţit ’kihegyezett” + deal ’domb’.
Bérc – 1865: bércz (hol sok Körös fa vólt valamikor, Pesty: 30). 

Bukovica-hegy – 1894, 1913: Bukovica hegy (t).

Cioncaş – (ejtése: csonkás) (D) – A falu Turc felőli bejáratánál. –  A m. ’csonkás’ átvétele. –Vö.: Csonkás.

Cornii – 1894, 1913: ~ (t) –  Rom. corn, tb corni ’somfa’.  
Cornu – 1931: ~, Cornii (t) – Rom. corn, tb corni ’somfa’.  

Csoma-domb – 1894, 1913, 1931: ~ (t) – Vö.: Csomneszik domb, Csomnye domb.

Csomneszik-domb – 1865: Csomneszik Domb (vette nevét, a’ Csomne fatui fiától, ki elébb ott kezdett földet használni, (Pesty: 31) – Vö.: Csoma domb, Csomnye domb.

Csomnye-domb – 1865: Csomnye Domb (Pesty: 61) –  Vö.: Csoma domb, Csomneszik domb.
Csonkás – 1865: ~ (Pesty: 61). 

Csonkás-dűlő – 1865: Csonkás dülő (mely lehetett erdő, de ki tsonkásitott, most gazos, szántó ’s kaszálló hely. (Pesty: 30)

Csonkásele – 1865: ~ (ez is erdő volt regen, de csonkasíttattak, (Pesty: 61).
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Dâmbul-Gru –– (D) – Rom. deal ’domb’ és talán ‹ rom. grui ’dombocska, kis domb’.

Dealu-Mare – (D) – Rom. deal ’domb’ + rom. mare ’nagy’.

Dealul-Grui – 1894, 1913, 1931: ~ (t) – ‹ Rom. deal ’domb’  + rom. grui ’dombocska, kis domb’.

Dimbur mare – 1865: ~ Dimburi Máry (düllő azért neveztetik annak mert nagy dombokból álló Cserés, és kaszálló, Szántó igen sovány teér, (Pesty: 31).

Dulăul-Belasca – 1894, 1913: Dulăul Belasca (t) – „álló Cserés, és kaszálló, Szántó igen sovány teér” Pesty: 31) –  Rom. dulău ’juhászkutya’.
Dimburi -Máry – 1865: ~ (Pesty: 61) – Rom.  dâmb ’domb’, tb. dâmburi .

Dumbrava – 1865: ~ düllő (Pesty: 31).

Făget Fădzset (sz) – ‹ rom. făget ’bükkerdő, bükkös’.

Fântâna-Corbului – 1931: Fta Corbului (t) – ’Holló kútja’ – ‹ Rom. fântână ’kút’ + corb ’holló’.
Fântâna-Prislop – 1931: Fta Prislop (t) – ’Prislop kútja’.

Fazset – 1865: ~ , Fatset (düllő, a’ bikkesről vette eredeti nevét, románul faget, itt is terjedelmes szántó, s’ kaszállók vagynak, (Pesty: 30).

Frasinul-Mare – 1894, 1913: ~ (t) – ‹ Rom. frasin ’kőrisfa’+ mare ’nagy’.

Frasinul-Mic – ‹  Rom.  frasin ’kőrisfa’+ mic ’kicsi’.

Frászen – 1865: ~ (Pesty: 61).

Gaura-Doamnei Gáurá Doámnej (D) – Rom. gaură ’lyuk, nyílás; odu’ + doamnă ’úrnő’.

Gércei-medence – 1931: ~ (t).

Groapa-Popomihailesăi Groápá Popomihajleszöj (D) – ‹ Rom. groapă ’gödör’+ személynév (Pop Mihai) összetételéből.

Hegyul-Gruiului Hegyul Grujuluj (D) – ‹ m. hegy + rom. -ul (határozott névelő) + rom. grui ’hegytető, dombocska’.

Holt-Túr – 1865: hót túr (Pesty: 31).
Íntretălni Íntretölni (Szabó: Ugocsa) – ‹ Rom. între ’között’ és rom. (?).

Két-pálne-hegy – 1865: ~ (Pesty:32).

Kimpu-Mori – 1865: ~, Ried [ = láp, mocsár] Kimpu Móri (Malom mezö, vólt e tájon a’ Tur vizén Malom, ínnét vette eredetét, (Pesty: 31, 61).

Korasnik – 1931: ~ (t).

Kórnij – 1865: ~ (Pesty: 61)

Korosnik – 1931: ~ (t).

Latu’ Şugătagului Latu’ Sugötáguluj (D)  – ‹ Rom. lat ’hurok’  + Şugatag ’Sugatag’ patak neve.

Lazuri – 1865: Ried [= mocsár] Lazuri (Pesty: 61) – 1931: Lazurile (t).
Leurdă Leurdö (sz) – 1865: Leurda (düllő, eredeti nevéről semmit nem tudhatni, Pesty: 30).) – ‹ Rom. leurdă ’medvehagyma’.
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Maluri ~ Malurile – 1865: ~ (düllő, a’ Mál Kövektől vette nevét, (Pesty: 30) – rom.  mal ’part; oldal, szél (hegyé)’, tb. maluri + -le (hat. névelő).

Matsira – 1865: ~ (düllő, ezt mossa a’ Tur vize, ígen motsáros hely, nagyobb részbenn tölgyes erdő, Pesty: 31) – rom. mocirlă ’pocsolya, mocsár’ – Vö.: Mocsira.

Mlaka – 1865: ~ (Pesty: 61).

Mlaka ~ Mláka – 1865: Mlaka ~ Mláka (szép kaszálló helyek, vannak sásas he​lyek is, eredeti nevét veszi onnat, mert posványos, románul Mlakos, Pesty: 31).

Mociră Mocsirö (sz) – ‹ rom. mocirlă ’pocsolya, mocsár’ – Vö.: Mocsira. 

Mocsira – 1865: Mocsira (Pesty: 61) – Vö.: Mociră.

Mocirla-satului – 1894, 1913: ~ (t) – ’Falu mocsara’.

Motsírítza – 1865: ~ (azért neveztetik, kissebbik motsár, - szántó, s’ kaszálókból álló, P).

Muncelul-mare – 1894, 1913: ~ (t) – 1931: ~ (t) – Ejtése: Muncselul máre. – rom. muncel ’ halom’ + rom. mare ’nagy’ – Vö.: Muncsel.
Muncsel – 1865: ~ , Muntsel (ezt a nevezetét vette a’ munka v. Muncsitul névtől, (Pesty:61) – rom. muncel ’halom’  – Vö.: Muncelul mare.

Oul Ţapului Oul Cápuluj (D) – Rom. ouă ’tojás’ + ţap ’bak’

Pădurea Văgaşet – (e) – Rom.pădure ’erdő’+ rom. văgaş ‹ m. ’vágás, irtás’.

Pálna – 1865: ~ (nevét a Pálma fáktól vette, nagyobb részben erdős, (Pesty: 30, 61).
Pálna ruszászka – 1865: ~ (eredetét vette onnat, hogy valami Rusz nevezetü fogott ott irtani elébb, Pesty: 30).).
Paraszitá – 1865: ~, Pereszita (düllő, vette nevét onnat, hogy vólt ott a teéren egy kut, melly el hagyatott ezen szó románul pereszit, (Pesty: 61) – ‹ rom. părăsit ’elhagyott’.

Pauna Páuná (D) –  rom. păun ’páva’ (??).

Peatra – 1931: ~ (T) – ‹ Rom. piatră ’kő’ – Vö.: Piatra.

Piatra Pijátrá (sz) – Vö.: Peatra.

Picioru-lu' Condraş Picsoru lu' Kondrás (D) – Kondrás lába. – Rom. picior ’láb’

Piciorul – 1894, 1913: ~ (t) – 1931: ~ (t) – Rom. picior (ejtése: picsior) ’láb’. – Vö.: Picsoru Korbului.
Picsoru-Korbului – 1865: Picsoru Korbuluj ~ pitsoru Korbului, düllő (Pesty:32, 61).

Pietri – 1865: ~ (Pesty: 61) – ‹ rom. piatră ’kő’ tb. pietre. 
Pinigare Pinigare (D, e).

Prihodistye – 1865: Prihodistye ~ prihodístye, düllő, (Pesty: 61).
Priszlopa – 1865: Prizlop, Priszlopa (a’ határ szélen így esmerik, más nevét nem tudják, (Pesty:30).
Prizlop – 1865: (Pesty: 61) – ‹ Rom. prislop ’hegynyereg’ –Vö.: Priszlop.
Pustăhegy Pusztöhegy (D, e) –  Rom. pustă ‹ m. puszta – Vö.: Puszta hegy.
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Puszta-hegy – 1865: Puszta hegy: puszta hegy , düllő (a’ mint a nyomdokai is láttszanak valaha szöllő hegyek vóltak, s’ egykor felfű szakadással le mosatott a’ föld a szöllő tövekkel, az alatta folyt Tur vizét be töltötte, az ólta hót tur lett, (Pesty: 31, 61)..

Pusztahegy-mocsár – 1865: Ried [:mocsár] Pusztahegy (: Valiá Agi:) (Pesty: 61).

Ried-Lázuri – 1865: ~ (Pesty: 61) – Vö.: Lázuri.

Ried-Kimpu-Móri – 1865: ~ (Pesty: 61).

Ried Pusztahegy – 1865: ~ (Pesty: 61).– Vö.: Valiá Agi, Pusztahegy

Secătura Szeköturá (D) – 1894, 1913: ~ (t) – 1931: ~ (t) – Ejtése: Szekötura. – Rom. secătură ’haszontalan’ (??)  – Vö.: Szeketurile Grígi.

Somoş Szomos (sz).

Suhatag pataka – 1865: ~ (Pesty: 30).
Sunătoarea : Sănătoare (ejtése:)   Szunötoárea, Szönötoárea – (sz) ‹ rom. sunătoare ’ zörgőfű, orbáncfű ’ – Valószínűleg azonos a Valea sunătoare-val.

Szeketurile-Grígí – 1865: ~ (vette nevezetét attól, hogy meg különitett hely vólt Gritsáéknak, mit románul Szeketura (nyilas) mondatik, (Pesty: 30). – Vö.: Secătura.
Szinetore – 1865: ~ (forrás, a’ melly egéssegességéröl kapta nevét, mivel egésség románul: Szinetatye – (Pesty: 32).
Tălăşoc Tölösok (sz).

Talna mare Tálná máre – (P) – Nagy-Tálna.

Talna mică Tálná mikö (P) – Kis-Tálna.

Tur – 1865: ~ (Pesty: 31).

Ursoi Urszoj (D) – 
– rom. ursoaie tb. ursoi ’nőstény medve /medvék’.

Ursoiesul – 1894, 1913: ~ (t) – 1931: ~ (t) – Rom. ursoieş ’medvés’.
Urszog – 1865: ~ (Pesty: 61).

Urszves – 1865: ~ (Medvés), nevezetét vette onnat, mert igen mély völgyekkel lévén, a’ medve is lakott ott, de most már egészen Kopasz, (Pesty: 31).

Văgăşel Vögösel (D,e) – Rom. văgaş ’vízmosás;’ ‹ m. vágás ’irtás’ 

Valea caselor –  1894, 1913: ~ Valea Caselor (t)   – Rom. vale ’patak, völgy + casă, tb. case ’ház/házak’.
Vále- glodului – 1865: ~ (patak, igen köves, és szedős, (Pesty: 32) – Rom. vale ’völgy; patak’ + glod ’ sár, göröngy’.
Vale-Kaszelorig – 1865: ~ (Vale Kaszelor ’ [a’ házak közti patak] – (Pesty: 32) – Rom. casă, tb case ’ház/házak’ .
Valea-Gruiurilor – 1894, 1913, 1831: Valea Gruiurilor (t).
Valea-mare Válea máre (sz) – 1894, 1913: ~ (t) – Nagy patak.

Vale-more – 1865: ~ (egy forrás, ugy neveztetik vale more, éteres víz fürödnek is gödrökbe 
benne, (Pesty: 62) – Valószínűleg azonos a  Vale-mare-val.

Vale-Urszotyului – 1865: ~ (’Medvék pataka’ – (Pesty: 32).
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Vale-voilor – 1865: ~ (’Juhak pataka’, eredeti nevét vette bizonyos Juhak aklaitól, (Pesty: 31).

Valea-Sunătoarea – (P) – Valószínűleg azonos a Sunătoare-val.

Valia-Agi – Vö.: Ried Pusztahegy.

Várhegy ~ (hr) – XVIII. század.  – Vö.: Vályi András: Magyarország leírása, II. 26. (Szabó: Ugocsa: 390).

Zlamăn Zlámön (sz) – Talán a rom. zlătar ’aranymosó, vándorcigány’ származéka.

